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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 6 novembre 2012.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. STEVEN 
VANACKERE, VICE-PREMIER MINISTRE 

ET MINISTRE DES FINANCES ET DU 
DÉVELOPPEMENT DURABLE, CHARGÉ 

DE LA FONCTION PUBLIQUE

Le projet de loi modifi ant le Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée (II) en ce qui concerne le lieu de la 
prestation de service pour la location d’un moyen de 
transport, autre qu’une location de courte durée, vise, 
avec effet au 1er janvier 2013, à transposer la directive 
2008/8/CE du Conseil du 2  février 2008 modifi ant la 
directive 2006/112/CE relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le lieu des 
prestations de services.

La législation actuelle prévoit que le lieu de la pres-
tation de service pour la location, autre que de courte 
durée, d’un moyen de transport à un assujetti, est 
l’endroit où l’assujetti est établi. Si cette même presta-
tion de service est fournie à un non-assujetti, le lieu de 
la prestation de service est l’endroit où le prestataire 
est établi.

À partir du 1er janvier 2013, cette règle est modifi ée, 
en ce qui concerne la location à un non-assujetti. Le 
lieu de la prestation de service sera celui où le non-
assujetti est établi.

Il en résulte que désormais, pour toute location, autre 
que de courte durée, d’un moyen de transport, la règle 
applicable sera celle du lieu d’établissement du béné-
fi ciaire, peu importe que celui-ci soit ou non assujetti.

II. — DISCUSSION

Mme Veerle Wouters (N-VA) souligne que dans le 
passé, l’administration fi scale belge a tenté de freiner le 
leasing de véhicules par des Belges auprès de sociétés 
établies dans d’autres États membres de l’UE tels que 
le Luxembourg et les Pays-Bas en considérant une fl otte 
de véhicules achetés en leasing et circulant en Belgique 
comme un établissement stable belge. Le fi sc espérait 
ainsi pouvoir réclamer une TVA belge. Dans ses arrêts 
Aro Lease (arrêt du 17 juillet 1997 — affaire C-190/95) 
et Lease Plan Luxemburg SA (arrêt du 7 mai 1998 — 

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 6 november 2012.

I.— INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR 
DE HEER STEVEN VANACKERE, VICE-

EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN FINANCIËN 
EN DUURZAME ONTWIKKELING, 

BELAST MET AMBTENARENZAKEN

Het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde (II), met 
betrekking tot de plaats van de dienst voor de verhuur 
van een vervoermiddel, anders dan op korte termijn 
voorziet, met inwerkingtreding op 1 januari 2013, in de 
omzetting van de richtlijn 2008/8/EG van de Raad van 
12 februari 2008 tot wijziging van richtlijn 2006/112/EG 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belas-
ting over de toegevoegde waarde wat betreft de plaats 
van een dienst.

De huidige wetgeving bepaalt dat de plaats van de 
dienst voor de verhuur van een vervoermiddel anders 
dan op korte termijn aan een btw-belastingplichtige, de 
plaats is waar de btw- belastingplichtige is gevestigd. 
Wordt dezelfde dienst verricht voor een niet-belasting-
plichtige, is dit de plaats waar de dienstverrichter is 
gevestigd.

Vanaf 1 januari 2013 wordt deze regel, voor wat de 
verhuur aan een niet-belastingplichtige betreft, gewij-
zigd. De plaats van de dienst zal deze zijn waar de 
niet-belastingplichtige gevestigd is.

Bijgevolg zal voortaan voor elke verhuur van een 
vervoermiddel, anders dan op korte termijn, de regel van 
de plaats van vestiging van de ontvanger van toepas-
sing zijn, zonder onderscheid of hij nu belastingplichtige 
is of niet.

II.— BESPREKING

Mevrouw Veerle Wouters (N-VA) wijst erop dat de 
Belgische fi scus in het verleden getracht heeft de lea-
sing van voertuigen door Belgische personen bij maat-
schappijen die gevestigd zijn in andere EU-lidstaten 
zoals Luxemburg en Nederland tegen te gaan door 
een vloot van in België rondrijdende geleasde wagens 
als een Belgische vaste inrichting te beschouwen. Op 
die manier hoopte de fi scus Belgische btw te kunnen 
navorderen. Het Hof van Justitie heeft in zijn arresten 
Aro Lease  (arrest van 17 juli 1997 — zaak C-190/95) en 



4 2451/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

affaire C-390/96), la Cour de justice a toutefois donné 
tort au fi sc belge.

C’est pourquoi, jusqu’à présent, la location à long 
terme de moyens de transport est soumise à la TVA du 
pays où est établi le prestataire. À compter du 1er jan-
vier 2013, la TVA devra être facturée dans le pays où 
est établi le preneur de services.

Un résident belge non assujetti loue un véhicule pour 
une longue période auprès d’une société de location 
allemande. À l’heure actuelle, il doit payer la TVA alle-
mande (19 %), mais à partir du 1er janvier 2013, la société 
de location allemande devra lui compter la TVA belge 
(21 %). La différence avec le Luxembourg est encore 
plus importante, étant donné que le taux normal de la 
TVA y est de 15 %. Cette différence explique aisément 
pourquoi le fi sc belge a tenté de prélever une TVA belge 
avec sa théorie sur les fl ottes de véhicules.

À partir du 1er  janvier 2013, pour toute location de 
longue durée d’un moyen de transport, la règle du lieu 
d’établissement du preneur s’appliquera sans distinc-
tion, qu’il soit assujetti ou non. Les entreprises qui se 
spécialisent dans la location ou le leasing de moyens 
de transport ne seront donc plus obligées de contrôler 
la qualité du preneur de services. Cette charge de 
la preuve ne leur incombe plus, mais ils héritent en 
échange de toute une administration TVA pour chaque 
pays dans lequel est établi un client privé.

Le prélèvement de la TVA sera alors peut-être plus 
conforme dans le pays où le service est utilisé, mais la 
nouvelle règle en matière de TVA n’en sera pas moins 
une entrave à la libre circulation de services (art. 56 du 
Traité instituant la Communauté européenne). La pres-
tation de services de ces entreprises à des particuliers 
dans un État membre de l’Union européenne devra 
spécifi quement s’inscrire dans le cadre de leur modèle 
d’entreprise avant qu’elles mettent sur pied une adminis-
tration aussi lourde en matière de TVA. C’est pourquoi la 
location ou le leasing à un client occasionnel d’un autre 

État membre deviendra commercialement impossible.

Pour lutter contre l’évasion ainsi que la fraude en 
matière de TVA que nous venons de décrire, l’Europe 
s’est engagée depuis plusieurs années dans la voie 
d’une complexifi cation toujours plus poussée des règles 
en matière de prélèvement de la TVA. Cette évolution 
de la réglementation TVA montre à ceux qui soutiennent 
qu’une taxation européenne harmonisée simplifi erait les 
choses et allégerait la charge administrative que c’est 
le contraire qui se produit.

Si, pour la location de longue durée de moyens de 
transport aux particuliers, on prend comme point de 

Lease Plan Luxemburg SA  (arrest van 7 mei 1998 — 
zaak C-390/96) de Belgisch fi scus ongelijk gegeven.

Daardoor wordt tot op heden voor de langdurige 
verhuur van vervoermiddelen aan consumenten de 
btw aangerekend waar de dienstverrichter gevestigd is. 
Vanaf 1 januari 2013 zal de btw moeten gefactureerd 
worden waar de ontvanger van de dienst gevestigd is.

Een Belgische inwoner, niet-belastingplichtige, 
huurt voor een lange tijd een wagen bij een Duitse 
verhuurmaatschappij. Vandaag krijgt hij Duitse btw 
aangerekend (19 %). Vanaf 1 januari 2013 zal de Duitse 
verhuurder Belgische btw (21 %) moeten aanrekenen. 
Het verschil met Luxemburg  is nog groter aangezien het 
algemeen btw-tarief er 15 % bedraagt. Meteen maakt 
dit verschil duidelijk waarom de Belgische fi scus via de 
vloottheorie trachtte Belgische btw te heffen.

Vanaf 1  januari 2013 zal voor elke langdurige ver-
huur van een vervoermiddel, de regel van de plaats 
van vestiging van de ontvanger van toepassing zijn, 
zonder onderscheid of hij nu belastingplichtige is of 
niet. De ondernemingen die zich richten op de verhuur 
of de leasing van vervoermiddelen zijn dus niet langer 
verplicht om de hoedanigheid van de ontvanger van hun 
diensten te controleren. Zij worden ontslagen van deze 
bewijslast. In ruil krijgen zij er een hele btw-administratie 
bij voor elk land waar een klant-particulier gevestigd is.

De btw-heffing mag dan misschien meer aansluiten 
in het land waar de dienst wordt gebruikt, maar het vrij 
verkeer van diensten (art. 56 van het Verdrag betref-
fende de werking van de Europese Unie) zal belem-
merd worden door de nieuwe btw-regel. Het aanbieden 
van hun diensten aan particulieren in een EU-land zal 
specifi ek moeten passen binnen hun businessmodel 
vooraleer zij een hele btw-administratie zullen opzet-
ten. De verhuur of leasing aan een toevallige klant uit 
een andere EU-lidstaat zal om die reden commercieel 
onmogelijk worden.

Om btw-ontduiking maar ook btw-ontwijking zoals 
hier beschreven, tegen te gaan is Europa al enkele jaren 
de weg ingeslagen door de regels voor de btw-heffing 
steeds complexer te maken. Deze evolutie in de btw-
regelgeving illustreert het tegendeel voor diegene die 
voorhouden dat het met een Europees geharmoniseerd 
belasting eenvoudiger zou worden en dat een Europese 
belasting minder administratie vergt.

Als voor de langdurige verhuur van vervoermiddelen 
aan particulieren de plaats waar deze laatste woont als 
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repère le lieu de résidence de ces derniers, cela peut 
encore se comprendre en partant du principe que la 
TVA devrait être acquittée dans l’État membre où le 
service est utilisé.

Les bateaux de plaisance font l ’objet d’une règle 
dérogatoire. En matière de TVA, la location d’un bateau 
de plaisance sera réputée avoir lieu à l’endroit où celui-ci 
est mis à disposition, pour autant que le prestataire de 
services soit également établi dans cet État membre et 
mette le bien en location à partir de cet endroit.

Mme Wouters complète son intervention en citant un 
exemple avec trois variantes:

Une entreprise belge loue un bateau de plaisance 
pour une longue durée à un Néerlandais non assujetti. 
Le bateau de plaisance est mis à disposition à Ostende. 
Pour la TVA, le service sera, à partir du 1er janvier 2013, 
réputé avoir lieu en Belgique en vertu de la nouvelle 
dérogation (7ter), en l ’occurrence à l ’endroit où le 
bateau de plaisance est mis à disposition, et le service 
est effectivement presté par le prestataire belge depuis 
la Belgique. Dans cet exemple, le lieu du service ne 
change pas, parce que, selon la règle actuelle, le service 
a lieu à l’endroit où le prestataire est établi.

Cette même entreprise loue au même Néerlandais 
non assujetti le même bateau de plaisance pour une 
longue période. Le navire est mis à la disposition dans 
un port sur l’Escaut oriental (Pays-Bas). Aujourd’hui, la 
prestation de services est, pour la TVA, réputée se situer 
en Belgique, en l’occurrence à l’endroit où le prestataire 
de services est établi, et à partir du 1er janvier 2013 aux 
Pays-Bas, en l’occurrence à l’endroit où le preneur de 
services a son domicile (art. 7bis). Dans la perspective 
du 1er janvier 2013, l’entreprise belge peut se préparer 
à appliquer le régime néerlandais de TVA.

La même situation, mais le bateau de plaisance est 
mis à la disposition en Grèce. Aujourd’hui, pour la TVA 
le service est réputé se situer en Belgique, en l’occur-
rence à l’endroit où le prestataire de services est établi. 
À partir de 2013, le service sera, pour la TVA, réputé se 
situer aux Pays-Bas (en l’occurrence, à l’endroit où le 
preneur de services a son domicile (7bis)), en dépit du 
fait que le bateau de plaisance est utilisé en Grèce. La 
logique de cette nouvelle exception relative aux bateaux 
de plaisance ne saute pas directement aux yeux.

Le gouvernement confi rme-t-il que les sociétés de 
leasing qui louent des moyens de transport, à l’excep-
tion de bateaux de plaisance, à des particuliers pour de 
longues périodes, devront, à partir du 1er janvier 2013, 
demander un numéro d’identifi cation TVA dans chaque 
État membre où elles ont un client non assujetti?

aanknopingspunt wordt genomen, kan men dat nog be-
grijpen vanuit de logica dat de btw zou moeten betaald 
worden in de EU-lidstaat waar de dienst wordt gebruikt.

Voor pleziervaartuigen wordt in een afwijkende regel 
voorzien. Daar zal voor de btw de verhuur van het ple-
ziervaartuig geacht worden plaats te vinden op de plaats 
waar het pleziervaartuig ter beschikking wordt gesteld 
maar in zoverre de dienstverrichter ook in die lidstaat 
gevestigd is en van daaruit de verhuur doet.

Mevrouw Wouters vult haar interventie aan met een 
voorbeeld met drie varianten: 

Een Belgische onderneming verhuurt langdurig een 
pleziervaartuig aan een niet-belastingplichtige Neder-
lander. Het pleziervaartuig wordt ter beschikking gesteld 
in Oostende. De dienst wordt vanaf 1 januari 2013 voor 
de btw geacht plaats te vinden in België op basis van 
de nieuwe afwijking (7ter), m.n. de plaats waar het ple-
ziervaartuig ter beschikking wordt gesteld en de dienst 
wordt daadwerkelijk door de Belgisch dienstverrichter 
verricht vanuit België. De plaats van de dienst wijzigt 
in dit voorbeeld niet omdat volgens de huidige regel de 
dienst plaatsvindt waar de dienstverrichter gevestigd is.

Dezelfde onderneming verhuurt aan dezelfde niet-
belastingplichtige Nederlander langdurig hetzelfde ple-
ziervaartuig. Het vaartuig wordt ter beschikking gesteld 
in een haven aan de Oosterschelde (Nederland). Nu 
wordt de dienst voor de btw geacht plaats te vinden in 
België, m.n. de plaats waar de dienstverrichter gevestigd 
is en vanaf 1 januari 2013 in Nederland, m.n. de plaats 
waar de ontvanger van de dienst zijn woonplaats heeft 
(7bis). De Belgische onderneming mag in aanloop naar 
1  januari 2013 zich voorbereiden aan het voeren van 
een Nederlandse btw-administratie.

Dezelfde situatie maar het pleziervaartuig wordt ter 
beschikking gesteld in Griekenland. Nu wordt de dienst 
voor de btw geacht plaats te vinden in België, m.n. de 
plaats waar de dienstverrichter gevestigd is. Vanaf 
2013 zal de dienst voor de btw geacht plaats te vinden 
in Nederland (m.n. plaats waar de ontvanger van de 
dienst zijn woonplaats heeft (7bis), ondanks het feit 
dat het pleziervaartuig in Griekenland wordt gebruikt. 
De btw-logica achter deze nieuwe uitzondering met 
betrekking tot pleziervaartuigen is niet meteen duidelijk.

Bevestigt de regering dat leasemaatschappijen die 
vervoermiddelen, met uitzondering van pleziervaar-
tuigen, langdurig verhuren aan particulieren vanaf 
1 januari 2013 genoodzaakt zullen zijn een btw-identifi -
catienummer in elke lidstaat aan te vragen waar zij een 
klant hebben die geen btw-plichtige is?
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Quelle est la logique, en termes de TVA, qui sous-
tend l’exception appliquée aux bateaux de plaisance?

Le gouvernement peut-il expliquer quelle incidence 
budgétaire sans doute positive cette proposition aura 
pour le Trésor belge?

M. Carl Devlies (CD&V) soutient les réformes du pro-
jet de loi à l’examen. Il se demande néanmoins où en 
est la transposition de cette directive européenne dans 
les autres États membres de l’Union européenne. Il sou-
haite par ailleurs connaître — à l’instar de Mme Wouters 
— l’incidence budgétaire de cette réforme.

M.  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen), président, fait 
siennes les questions de Mme Wouters et de M. Devlies 
sur les conséquences budgétaires de cette réforme de 
la législation relative à la TVA.

M. Hendrik Bogaert, secrétaire d’État à la Fonction 
publique et à la Modernisation des Services publics, 
adjoint au Ministre des Finances et du Développement 
durable, chargé de la Fonction publique, rappelle les 
dispositions de la directive européenne pour justifi er 
les modifi cations législatives. C’est une bonne chose 
que l’Union européenne impose des règles uniformes 
en matière de TVA.

La directive fi xe la location de longue durée à 30 jours 
minimum et à 90  jours minimum pour les moyens de 
transport maritimes. Cette réforme est en fait une appli-
cation du principe plus général selon lequel la TVA est 
due à l’endroit de la jouissance du service. En fait, une 
exception est levée.

Les sociétés de leasing concernées qui fournissent 
des prestations de location de longue durée à des par-
ticuliers doivent en effet disposer d’un numéro de TVA 
en Belgique. Il en va de même dans tous les pays de 
l’Union où elles déploient leurs activités.

L’impact budgétaire sera positif, mais on ne dispose 
pas d’estimations exactes. Pour l’instant, le gouverne-
ment belge n’a pas encore d’indications concernant la 
transposition de la directive en question par les autres 
États membres de l’Union européenne.

La dérogation prévue pour les bateaux de plaisance 
a été obtenue au cours du processus décisionnel au 
niveau européen par certains États membres de l’Union. 
Ce n’était en tout cas pas une demande du gouverne-
ment belge.

Welke btw-logica schuilt achter de afwijkende regel 
voor pleziervaartuigen?

Kan de regering toelichten welke wellicht positieve 
budgettaire gevolgen dit wetsvoorstel heeft voor de 
Belgische schatkist?

De heer Carl Devlies (CD&V) steunt de hervormingen 
uit het wetsontwerp. Hij stelt zich wel de vraag hoe het 
staat met de omzetting van deze Europese richtlijn in de 
andere lidstaten van de Europese Unie. Daarnaast wil 
hij — net als mevrouw Wouters — wat de budgettaire 
impact van deze hervorming zal zijn.

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen), voorzitter, 
sluit zich aan bij de vragen van mevrouw Wouters en 
de heer Devlies naar de budgettaire gevolgen van deze 
hervorming in de btw-wetgeving.

De heer Hendrik Bogaert, staatssecretaris voor 
Ambtenarenzaken en Modernisering van de Openbare 
Diensten, toegevoegd aan de minister van Financiën en 
Duurzame Ontwikkeling, belast met Ambtenarenzaken, 
herinnert aan de bepalingen uit de Europese richtlijn om 
de gewijzigde wetswijzigingen te verantwoorden. Inzake 
btw-wetgeving is het een goede zaak dat de Europese 
Unie uniforme spelregels oplegt.

Lange termijn wordt via de richtlijn gedefi nieerd als 
minimaal 30 dagen en minimaal 90 dagen voor sche-
pen. Deze hervorming is in feite een toepassing van het 
meer algemene principe, dat waar de dienst genoten 
wordt, ook de btw verschuldigd is. Er wordt in feite een 
uitzondering weggewerkt.

De betrokken leasemaatschappijen die op lange 
termijn verhuren aan particulieren moeten in België 
inderdaad over een btw-nummer beschikken. Dat moet 
zo in alle landen van de Unie waar ze hun activiteiten 
ontplooien. 

De budgettaire impact zal positief zijn, maar exacte 
schattingen zijn er niet voorhanden. De Belgische rege-
ring heeft op dit ogenblik nog geen zicht op de omzetting 
van de betreffende richtlijn door de overige lidstaten van 
de Europese Unie.

De afwijkende regel voor pleziervaartuigen is in de 
loop van de besluitvorming op Europees niveau beko-
men door sommige lidstaten van de Unie. Dit is alvast 
geen vraag geweest van de Belgische regering.
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III. — VOTES

Articles 1er à 4

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 
Ils sont successivement adoptés par 13 voix contre une.

*
*   *

L’ensemble du projet de loi, y compris les corrections 
d’ordre légistique, est adopté par 13 voix contre une.

 Le rapporteur, Le président,

 Luk VAN BIESEN Georges GILKINET

III.— STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt. Ze worden achtereenvolgens aangenomen met 
13 stemmen tegen 1.

*
*   *

Het gehele wetsontwerp, met inbegrip van wetge-
vingstechnische correcties, wordt aangenomen met 
13 stemmen tegen 1.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Luk VAN BIESEN Georges GILKINET
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